
Sea of Galilee

They saw his sign
To combine these rhyme

The oil mountain, a disciple of fountain

Everyone may have a little while in these eyes
Where shall be found the juice to these tries

John should carry out to any
But who are they among so many

Make these people sit down
On the grass in each and every town

And give loaves to thank
As much as they have to rank

Gather (up) the fragments remain
So nothing is lost aside/except /for pain

|: In the Sea of Galilee :|

So that Rome may show his pride
|: Walking one the Sea of Galilee :|

Are you lock to the key
Each loaf of each tree

|: In some Sea of Galilee:|

            
Ze zag zijn teken
Te combineren deze rijmpje
De punt berg, een leerling

terwijl in deze ogen
Iedereen kan een beetje hebben 
waar het sap aan deze pogingen zullen worden gevonden
(Onze John) dient uit te voeren (naar een)
Maar wie zijn zij onder zo veel

Sitten van deze mensen
Op het gras in elke stad
Geven de broden dank
Zo veel als ze hebben
Verzamelen van de fragmenten
Dus gaat niets verloren terzijde
|: lopen in de van alilea:|

Dus kan dat  Rom zijn trots weergeven
|: lopen in de zee van Galilea:|
Zijn dat u vergrendelen aan de sleutel
Elke brood van boom
|: lopen in de van Galilea:|

Ils ont vu signe
De combiner ce rime
La montagne de point, un disciple lointain

Tout-monde peut avoir un peu tandis que, dans ces yeux
Où se trouve l'essai de ce jus
Devrait mener à (la) une
Mais qui sont-ils ?

Rendre ces gens assis
Sur l'herbe, en ville
Recueillie de fragment
Autant qu'ils ont

Si rien n'est perdu
|: Dans la mer de Galilée :|

Alors que Jésus Christ peut montrer sa fierté
|: Une marche de la mer de Galilée:|
Êtes-vous la clé de verrouillé
Chaque pain de chaque gré
|: Marche de la mer de Galilée:|
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Sea of Galilee

Sie sahen Zeichen
Diese Reime zu erreichen

Der Berg, ein Schüler

Eine Weile in diesen Augen
Wo dem Saft, diese Versuche finden

Durchzuführen zu irgendwelchen Glauben
Wer sind sie unter diesen

Gestalte diese Person
In weder Stadt

Gebe Dank
Fragmente weilen
Schwebt zur  Seite

|: Im See Genezareth:|

Also, dass du Stolz seist
|: Im See Genezareth:|

Jedweder Laub
Dass Sie gestaltest

|: Im See Genezareth:|

Hanno visto i suoi segni
Per combinare queste rime

La montagna di punto(, un discepolo)

(Tutti possono avere un po ' mentre) in questi occhi
Dove deve essere trovato (il succo di queste mete)

Dovrebbe svolgere (a qualsiasi)
Ma chi sono fra tante

Rendere queste persone sedersi
Sull'erba in ogni città

Dare le pagnotte grazie
Quanto più essi hanno rango

Raccogliere i frammenti (rimangono)
Così niente è perso da parte

|: Nel mare di Galilea:|

Che Gesù Cristo può mostrare il suo orgoglio
|: Uno a piedi il mare di Galilea:|

Bloccano alla chiave
Ogni pagnotta (di ogni albero)

|: In un mare di Galilea:|

Preguntar sus signos
Vieron estas rimas

La montaña de combinacíon

Todo el mundo puede tener 
En estos ojos, 

(Donde deberá encontrarse) a estos intentos
Debe llevar a jugo cabo cualquiera

Pero quiénes son ellos

Hacer estas personas sentarse
La hierba sobre en cada ciudad

Dar los panes (para) dar las gracias
En cuanto tienen

Reúna a los fragmentos (permanecen)
(Por lo tanto) se pierde nada dolor

|: en el mar de Galilea:|

Así que Jesucristo puede mostrar su orgullo
|:caminando a uno el mar de Galilea:|

Son que bloquear a la clave
Pan de cada árbol

|: en algún mar de Galilea:|

Eles viram seus sinaï
Combinar essa rima

A montanha de ponto, aluno de fonte

Todo mundo pode ter um pouco enquanto nestes 
olhos

Onde deve ser encontrado o suco para estes top picks
Nosso John deve efectuar para o ano

Mas quem são eles, entre tantos

Fazer com que essas pessoas sentar-se
Em cada cidade na grama

Dar os pães para agradecer
Tanto quanto eles têm a classificação

Reunir que os fragmentos (permanecem) acima
Assim, nada é perdido/some/para dor exceto

|: No mar da Galiléia :|

Por isso que Jesus Cristo pode mostrar seu orgulho
|:O mar da Galileia: curta um:| 
São que você bloquear a chave

Cada naco de cada árvore
|: Em alguns mar da Galileia:|

Onun işaretleri gördüm
Bu tekerlemeler birleştirmek için
Noktası dağ, Çeşme'nın öğrencisi

Herkes biraz bu gözünde olabilir
Nerede bu çalışır suyu bulunmak

Bizim John birine yürütmek
Ama onlar çok arasında

Oturup bu insanları
Her şehirde grass

Teşekkür etmek somun vermek
Onlar-si olmak rütbesine kadar
Toplama parçaları kadar kalır

Yani hiçbir şey için ağrı
|: Sea of Galilee içinde:|

O İsa onun gurur böylece
|: Bir deniz Bakanı Galilee yürüyüş:|

Sen kilit anahtarı olan
Her ağaç her somun

|: Bazı deniz Bakanı Galilee içinde:|
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